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Den första:

En ny Sjomansfang.
Mel.: "Den fattiga födan den knogar jag för" etc.

Wid sextyn ärs älder en längtan sig spred,
Dä jag hade "läst fram för presten":
Att jag flulle plöja böljorna med, | .

Ta' styrmansexamen för resten.

Jag mönstrade ut pä en skonare först,
Som kock, jag fick laga all maten,
Men swärast det war, jag led utaf törst,
I saltwatten difla jag faten.

Men "all righl" det gick "werri well",
Till Tyskland wi styrde wär kosa
Och i detta spräket jag blifwit sä snäll,
Allt sedan jag lemnade Trosa.

Nu hafwer jag farit i fyra ärs tid,
Pä flutor, ben ena den andra,
Men saken är den, att- det dlifwer derwid,
Om "gubbarne" ocksä mig klandra,

Ty, nu är jag styrman och lärd som en prest,
Det kan jag för eder berätta
Jag säger farwäl af er nu till härnäst!
Nu skall wi wärt ankare lätta.

Ty winden den bläser nu upp till sydwest
Och det är för otz hela "knuten"
Ja, äter farwäl af er, nu till härnäst,
Nu bläser det flarpt uti "kluten".

Författad af I. F. I. B.



Den andra:

Kämpen Grimborg.
Der sutto twä kämpar en sommarqwäll
Framför sin boning i nordens fjell,
Stallbröder woro de, föga rädda,
I jern och stäl beständigt klädda.

Men Grimborg hette wäl en af dem,
Han grep om hornet Ed fingrar fem
Han sa'.- Jag wägar att för min flicka
Det fulla hornet i botten dricka.

Stallbroder, säg mig en trofast mö,
Sä röd som rosor sä hwit som snö,
En kungadotter sä flön och fager,
Och henne genast tiL^brud jag loger.

Den stallbrodern swatade genast dä,
Om du pä friarewal will gä
En mö jag känner, sa-flön bland alla
Att henne winna lär swärt sig falla.

Hon wistas uppä sin faders gärd,
Inom ett hundrade kämpars wärd,
Det kostar lifwet att dit sig wäga
Och efter jungfrun det minsta fräga.
Dä will jag rida, strax Grimborg flrek.
Jag lockas alltid af bardalek.
Ej som smä jungfrur, jag gär och krusar
Och kärleksyran mig ej mer rusar.

Stallbroder, sade den käre wän,
Den dität far kommer ej igen,
Den borgens kämpar de äro milda
Och kungens hofmän ej heller milda.

Käre, wisa mig wägey blott
Till denne konungens hof och-flott.



Ja, Grimborg sade, ja du skall hafwa
Den gängarn hwite, som bäst kan traswa.
De kämpar redo en midnattsstund
Igenom borgens helga lund,
En bäck de sägo bland blomstren flöda
Det war ej watten men blodet röda.

Staketen wora af idel jern,
Mot Grimborgs styrka ett ringa wärn.
Med foten golfwen han sönderstötte
Och ingen wäktare honom mötte.

Till jungfruns dörr gick han ensam dä,
Med jernflodd handfle han klappar pä
Statt upp min flöna, fljut ifrän regeln
Pä dörr'n ty annars jag bräcker spegeln..
Men jungfrun swarade^ stolt och fräck,
Hwem är den friare djerf och käck?
Med ingen ännu jag möte stämde
Men hennes wrede ej Grimborg flrämde

Pä dörr'n han lade stuldran bred^
Sä läs och rigel fölly ned,
Den stolte friaren sig inträngde
Och dörren äter behändigt stängde.
Just inte höfwelig dä han war,
Statt upp min sköna och war snar,
Det mäste sig eder nu behaga,
Att mina stöflar utaf mig droga.

Pä gyLne stolen han satte sig,
Men jungfrun swarade utom sig:
Dina stöflar jag ej draga tänker,
Din näswishet mig för mycket kränker.

Den stolte Grimborg flrattade dä,
Han sprang i sängen med stöflar pä,
Hans stora sporrar i denna willa
Det wackra iMe: nu rispar illa.



Det gick nu genast till kungen bud,
Med magt will Grimborg sig taga brud.
Hos kungens dotter han redan hwilar
Och till undsättning ej nagon ilar.

Och kungen ropar i wredesmod:
Upp kämpar, gerningen krafwer blod,
I stäl er kläden, men passen tiden
Ty Grimborg är som en björn i striden.
De kämpar sprungo i fullt galopp
Och dörren wille de stöta opp.
När Grimborg hörde pä dörren klämta
Han sa': Jag kommer, men wänta, wänta.

Ban kom som stormen pä upprördt haf,
Mrrt-kLmpahufwud han högg utaf.

Som gräs af str^^fvr.yiMj. hu^han^^rdeStrax ingen mer honorw^tda towe.

Men kort sörrän det hles ljusan dag
De föllo hundrade för hans flag,
Sin stridshäst nu han UL dörren ledde,
Och sen till afresa sig beKdde.

Han tog nu jungfrun i sMsvit hand,
Han sade: Kom, följ mig iill mitt land.
Pä sadelknappen han henne, höjde
Och nägot rnotständ han ej mera röjde
Men Grimborg stannade" inte förr
Än han stod framför sin egen dörr,'
Der stod nu modren och nesoch sade:
Wälkommen hem, jag dig wantot hade.
Men säg mig hwem är dm Mn^s brud,
Som dia nu följer i dyrbar stkud,
Med gylme bälte och härligt smycke,
Hon mäste winna all werldens tycke.
Men Grimborg swara ve att hon är:
Md-kungadotter mig hjer^sigt kä* ‘



Med swärdet hafwer jag henne tagit
Och hennes wäktare nederflagit.
Pä höganloft hun följt fin mö,
Med henne will han lefwa, dö;
Han sa' till hennes Will du min blifwa,
Och hand och hjerta ät mig giiwa?

Jungfrun hon swarade blygsamt dä:
Hwem är som kan emot Grimborg stä?
Min man, min herre, det mä du wara,
Ty du har styrka att mig förswara.
Sä hölls der bröllop, sä dracks ur horn.
Och lurur hördes fran wäktartorn,
Det unga paret till sängs man leder,
När midnatt sig öfwer jorden

Den nya dagen Ejar gry,
Ett wapenbrak öidr färden hördes^ .

Af hwilken sömnen af mangen stördes.
En stälklähd hop.^?af hofmpn stod
Kring Grimborgs^ML uti öfwermod
In trängde sam hördes fräga
Om inte Grimb^ sig ut törs-wäga.

De flogo pä dörD med wapen, spjut
Är Grimborg hiprma få skall han ut,
Sä ropte hela U^Mda
Men ännu hörhes dst irrgen swara.

Men GrimborA^M en wMdsglugg lag,
För spjut och Mar han ej Kmltn säg, .

Han sadei--ZatzE?^ ut till cr stall iräda,
Men annorMd^Mall jag mig kläda.

Hans unga hutf hon war ej sen,
Hon drözo stöflarne pä hans ben.
Kring höften spände hon swärd och bälte,
Och satte, Aelmm uppä sitt ställe.
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Sen steg han ut pä trappan bred
Han högg omkring sig pä kämpased:
De remnade och de hjelmar klyfdes,De stolta hofmän ej mera yfdes.
De föllo tusende för hans swärd,Den leken blef dem helt ömkanswärd,Och ingen enda sig orkar röra
Att rida hem och budskap göra.
Men Grimborg war ej trött, ?j seg
Han genast pä sin stridshäst, steg
Sjelf sa red han till kungaborgen
Och bädar kungen den nya sorgen.
Da steg han in till Lans MajestätSä golfwet swigtade för hans fjät,
Men kungens tjenare stodo bleka.
Dem syntes swärt alt med Grimborg leka.

Men kungen sade: blott swora mig,
De tappre hofmän jag sände dig,
Säg hwar äro de alla, alla?
Jo, de hwila nu i Walhalla.
Der ligga mänga uppä^min gärd.
Den leken blef dem för rfMen swär,
Och kungen ropte: jag hämnd skall taga
Och hädan skall du ej mera draga.
Och kungen med sina swenners hop,
Som swärden höjde med glädjerop,
Tillstänger borggä'rn dit Grimborg trängde
Och hastigt sig pä sin stridshäst swängde.
Hans swärd det blixtrar rundt omkring,
I denna hofmäns tillflutna ring,
Och intet särad och intet stungen
Han stod allena till flut med kungen.
Och Grimborg säg ut sä fruktanswärd
Han blodet torkar utaf sitt swärd;



. /W

Han sa' till kungen: blott för din krona
Och för din dotter will jag dig skona.

Kungen sade: du man af jern,
Tag du min dotter blif landets wärn!
Är bättre jag har dig pä min sida,
Än för din framgäng emot dig strida.

Grimborg red ^em, han bles i frid
Och hwad han gjorde det blef derwid,
Och ingen fiende sig wägar röra,
Sä länge swärdet han orkar föra.

Grimborgs sista ord.

Om allt gick redligt till pä jorden
Om endast dygden blek belönt,
Om man den andre ej bedrog,
Om äran fanns der äran blänkte.
Om menflan talte hwad hon tänkte,
Dä wore lifwet lyckligt nog.

Den tredje:
FolEisa.

Och Jungfrun gick te'- killan,
hon stulle hemta wann:

der stod en liten hasselgren,
han war sä mycket grann.
"Ack hör du liten^hasselgren,
hwarför är du fä- grann?"
"Jag äter mull och dricker wann,
derför är jag sä grann."
"Ack hör du liten jungfru,
hwarför är du fä fin?"
"Jag äter socker, dricker win,
derför är jag sä fin."


